
 :کرد یم دعا نیچن آن، تلاوت و گشودن از قبل گرفت، یم دست به را قرآن هرگاه السلام هیعل صادق امام 

 

 کَ،یِّنَبِ لسِانِ یعَل النَّاطِقُ کلَامکَُ وَ  عبدالله، بن محمّد رسَولکَِ یعَل عنِْدکَِ  مِنْ المُنَزَلُ کتِابکَُ  هذا أنََّ  أشَْهَدُ یانِّ أَللهُمَّ

 فَاجعْلَْ  اللهمَّ کتِابکََ، وَ  عهَْدَکَ نَشَرتُْ یإنِّ أَللهمَّ . عِبادکَِ نَیْ بَ وَ نکََیْبَ مایف متَُّصلِاً حَبْلاً وَ خَلْقکَِ یالِ منِکَْ اًیدِها جعََلتَْهُ

 کَ،یمعَاص وَاجتَْنَبَ هِیف مَواعظِکَِ انِیبِبَ اتَّعظََ  ممَِّنِ یواَجعَْلنْ اعتِْباراً، هِ یف یفِکرْ وَ  فِکْراً، هِ یفِ یقرِائتَ وَ عِبادةًَ، هِیف ینَظَر

 یاجعَْلنْ بَلِ ها،یف تدَبَُّرَ لا قرِائَةً یقِرائتَ تَجعْلَْ  لا وَ غِشاوَةً، ییبصََر یعَل تَجْعَلْ لا وَ ،یسمَعْ یعلَ یقِرائتَ عنِدَْ  تَطبْعَْ لا وَ

 .مُیالرَّح الرَّؤُوفُ أنَْتَ إنَِّکَ هذَرَاً، یقِرائتَ لا وَ غفَْلَةً هِیف ینَظرَ تَجْعَلْ لا وَ نکَِ،ید بشَِرائِعِ آخِذاً أَحکْامَهُ، وَ اتِهِیآ أتَدَبَّرُ

 (  207 ص ،92 ج ،یمجلس علامّه بحارالانوار،) 

 

 قرآن

 بقره_سوره#

 (   286:  اتیآ تعداد)  بقره ی مبارکه ی سوره

 الرَّحیِمِ  الرَّحمَْنِ هِاللَّ بِسْمِ  -مِ یالرَّجِ طَانِیْ الشَّ مِنَ باِللهِ أَعُوذُ

 مهربان و بخشنده خداوند نام به – شده رانده طانیش از خدا به برم یم پناه یفارس

 نیئ الله –( ید قئوعوب نان نیئ درگاه یانُ الله یک)  نَن میرج طانیش رام یآپار پناه ئا الله   یترک

 (. رامیباشل)  نان یآد(  مهربان و انید شیباغ)  میرح و رحمان

 ئه سوره «حمد» فقط و اُلور حساب دَن هیآ یک اول دئه سوره هر «میالرح الرحمن الله بسم » حاتیتوض

 باشدان زیس میالرح الرحمن الله بسم یک ئه سوره « توبه » ؛ ید هیآ مُستقل و یریآ ریب دئه

 یکیا دئه سئین سوره «نمل » امـّا ، ید اُلوب برائت اعلام دن لر مشرک یک گوره بونا ر،یئ

 سوره نیئ قرآن یئ تعداد نیئ میالرح الرحمن الله بسم ن بونا یک ید وار میالرح الرحمن الله بسم

 .ید اُلوب برابر نانیئ تعداد نین یلر

     

 قرآن 

 2_1هیآ_بقره#

 : 2 - 1 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 متَُّقیِنَلِلْ هُدًى فیِهِ رَیْبَ لَا الْکتَِابُ ذَلکَِ - الم



 هدایت مایه[ و] نیست تردیدى هیچ آن[ حقانیت] در که کتابى است این - میم لام الف یفارس

 .است تقواپیشگان

 تیهدا لارا انسان یل تقوا و ید وخی(  دیترد و)  شک هئچ انُدا ید کتاب ریب بو - میم لآم اَلف   یترک

 .ید(  یس لَهیوس) 

 باره بو ریتفس یچوخل ؛ ریئ باشدان  نانیئ حروف مُقطعه میکر قرآن سوره 29:  مقطعه حروف حاتیتوض

 بو یک ای و - ید بیائل انیب نانیئ لار حروف بو نیس معجزه قرآن بو یتعال آلله یک یبود دئه

 ...  و  - ندایس آرا نیرسول و نانیئ آلله ید وار رمز ریب دا لار حروف

    

 قرآن 

 3هیآ_بقره#

 :  3 فهیشر ی هیآ  ؛ هبقر ی مبارکه ی سوره

 ینُفِْقُونَ  رزَقَنَْاهُمْ وَممَِّا الصَّلَاةَ وَیُقیِمُونَ  بِالغَْیْبِ یُؤْمنُِونَ الَّذِینَ

 و آورند،می ایمان( است پنهان و پوشیده حس از آنچه) غیب به که هستند آنها( پرهیزکاران) یفارس

 .کنندمی انفاق دادهایم روزی آنها به هک مواهبی و نعمتها تمام از و دارندمی پا بر را نماز

 مانیا(  مئز کیگئور ئه گوز یک ءیش هر) ئه بیغِ یک لر ید لرَ کَس اُ(  لار اُلان یس تقوا)   یترک

 لیائل انفاق قیئ شیم ائله یروز ئا اُلار یک انُّـآن و لر لیائل إقامه نیئ لار نماز و لر لیریگت

 .لر

 کیگئور ئه گوز...  و طانیش ، لرَ کیملَائ ، الله: مئز کیگئور ئه گوز یک شئ هر یعنی:  بیغ حاتیتوض

 لار ید وار یک لر لیائل قبول و لر لیائل باور یئ الُار امّا لر مئز

 جامعه یک لر ائلل کمک هم و لار لالیق نیئ لار نماز ندهیئ وقت یلرئ ئوز هم: نماز ی إقامه

 احترام لارا لانیق نماز لر، ائلل احداث خانا نماز: نَن یلر شیا لیقَب بو و نایلیق نماز دئه دئه

 ...  و لر ائلل دعوت نمازا دا ودم ئمرَ ، لر ائلل

    

 قرآن 

 4هیآ_بقره#

 :  4 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یُوقنُِونَ  هُمْ وَبِالْآخِرَةِ قبَْلکَِ مِنْ أنُْزِلَ وَمَا إِلیَکَْ أنُْزِلَ بمَِا یُؤْمنُِونَ وَالَّذِینَ



 ایمان( گردیده نازل پیشین پیامبران بر) تو از پیش آنچه و شده نازل تو بر آنچه به آنها یفارس

 .دارند یقین رستاخیز به و آورند،می

 مانیا اُلوب نازل ئا لار یک قاباغ نَن سن یک یانُ و( امبریپ یا)  ئه سن یک یانُ لر کس اُ و   یترک

 .یدیئ لار وار نیقی نهیئ گون(  امتیق و ) آخرت و لر لیریگئت

  

 قرآن 

 5هیآ_بقره#

 :  5 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْمفُْلِحُونَ  هُمُ وأَوُلَئکَِ ربَِّهمِْ مِنْ هُدًى عَلَى أوُلَئکَِ

 رستگارانند همان آنان و خویشند پروردگار سوى از هدایتى از برخوردار آنان یفارس

 .لر ید لر ئن شیئتی ئا فلاح همََن الُار و لار ید دا نیولی تیهدا نَن نیلر یئ ربَ لاراُ   یترک

  

 قرآن 

 6هیآ_بقره#

 :  6 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یؤُمْنُِونَ لَا تنُْذرِهُْمْ لَمْ أمَْ أأَنَْذَرْتَهُمْ عَلیَْهِمْ سَوَاءٌ کَفَرُوا الَّذِینَ إِنَّ

 شان میب[ عذاب از] چه است یمساو کافرند[ اتشیآ و خدا به] که یکسان یبرا دیدتر یب یفارس

 .آورند ینم مانیا ،ینده شان میب ای یده

 ای سئن هیائل انذار یالُار ئمیاَ ید یمساو چونیاُلار ، لار الُوب کافر یک لر کس اُ یدوزدند   یترک

 .لر مز ریگئت مانیا ، سئن هیم ائله انذار

  

 

 قرآن 

 7هیآ_بقره#

 :  7 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 عَظیِمٌ  عذَاَبٌ وَلَهُمْ غشَِاوَةٌ أبَصَْارهِِمْ وَعَلَى سمَعِْهِمْ وَعَلَى قلُُوبهِِمْ عَلَى اللَّهُ خَتَمَ

 شانیها چشم بر و نهاده،[ یبخت رهیت] مُهرِ شانیها گوش و ها دل بر[ کفرشان فریک به] خدا یفارس

 .است بزرگ یعذاب آنان یبرا و ،[نندیب ینم را تیهدا فروغ که است یکیتار از] یا هپرد



 لار کفر)  نهیلرئ گئوز و نایلار قولاغ و ید بیریو(  قیل بدبخت)  مُهر نهیلرئ قلب نیالُار الله   یترک

 .ید وار عذاب یل عظمت ریب چونیئ اُلار و ید بیچئک پرده(  گئوره نهیئ

   

 قرآن 

 8هیآ_هبقر#

 : 8 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 بِمُؤْمنِیِنَ همُْ وَمَا الْآخِرِ وَبِالیَْومِْ باِللَّهِ  آمنََّا یَقوُلُ مَنْ النَّاسِ وَمِنَ

 حال و امت،یق روز به و خدا به میاآورده مانیا ما: ندیگو( منافقان یعنی) مردم از یگروه و یفارس

 .داناوردهین مانیا آنکه

 نان یحال بو)  ، قیئ شیم ریگئت مانیا نهیئ گئون آخرت و ئا الله:  لر ئلید عدّه ریب نان مردم و  یترک

 (. لر لیدئ دئن لر مؤمن و)  لر بیم ریگئت مانیا اُلار(  یک

   

 قرآن  

 9هیآ_بقره#

 :  9 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یَشعْرُُونَ ومََا أنَْفُسَهُمْ إِلَّا یَخْدَعُونَ ومَاَ نُواآمَ وَالَّذیِنَ اللَّهَ یُخَادعُِونَ

 را خودشان جز که یحال در دهند، بیفر را مانیا اهل و خدا خواهند یم[ باطلشان گمان به] یفارس

 .کنند ینم درک[ را قتیحق نیا] یول دهند، ینم بیفر

 یحال بو)  ، لر لیوئر بیفر لر بیریگئت انمیا یک یئ لر کس اُ و یئ الله(  دا نیلار الیخ ئوز)   یترک

 .لر لیم ائله درک یبون و لر لیم وئر بیفر ییسوؤآ نَن نیلر ئوز(  فقط یک نان

     

 قرآن 

 10هیآ_بقره#

 :  10 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یَکْذِبُونَ  کَانُوا مَابِ ألَِیمٌ عَذَابٌ وَلَهُمْ مَرَضًا اللَّهُ فزَاَدئهمُ مرَضٌَ قلُُوبهِِمْ فِی

 و افزود، شانیماریب بر نفاقشان فرِیک به خدا پس است،[ نفاق از یسخت] یِماریب آنان دلِ در یفارس

 .است دردناک یعذاب گفتند، یم دروغ همواره آنچه برابر در آنان یبرا



 نیالُار الله(  گئوره انیلر نفاق ئوز)  انُدا ، ید وار یئ مرض(  نفاق)  دئه نیلرئ قلب نیاُلار  یترک

 ید وار(  آماده)  عذاب یل ریآغ چونیئ الُار و – ید ائله چوخ(  نیئ عذاب)  نیئ لر مرض

 ( . لر ید ریائل بیتکذ نیلر هیآ نیئ الله و)  لر ید ریدئ الانی همَّشه یک گئوره بونا

     

 قرآن 

 11هیآ_بقره#

 : 11 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 مُصلْحُِونَ  نَحْنُ إنَِّمَا قَالُوا الأْرَْضِ فِی تُفْسِدوُا لَا لهَُمْ قِیلَ ذَاوَإِ

 .ایم کننده اصلاح فقط ما گویندمی نکنید فساد زمین در شود، گفته آنها به که هنگامی و یفارس

 فقط زیب یک ید دوز: لر لیئ دئه ؛ ونیم ائله فساد دئه نیئ ئوز ئری: ریلیدئ ئا الُار یک اُوَخ و  یترک

 .قیئ نیائل اصلاح

     

 قرآن 

 12هیآ_بقره#

 : 12 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یَشعُْرُونَ  لاَ وَلکَِنْ المُْفْسِدُونَ هُمُ إنَِّهُمْ أَلَا

 .فهمندنمی ولی مفسدانند همان اینها باشید آگاه یفارس

 .لر لیم ائله درک یبون ولاکن لر ید نیائل سادف همََن ، الُار یک یدوزدند:  اُلون قییآ  یترک

 شیا یل صالحِ و گؤزل ، یاخچی لار ئااُ نیرلال اعما و نیلرَ شیا نیلرَ نافقم طانیش -1 حاتیتوض

 سوزون یک ریریئتی اطمینان ئا و باور بو یاُلار و ریئئه د اُلارا ، ریئیائل نیتزئ و ریده رسئوگ

 .ونئ رئعوگ تأکید ئی نَن و قئورخ میون ،ید یل صالحِ لروز زئوس و لروز شیا

 نن یلرئوز  دا جماعت ئی یک گؤره بونا و ئوچون وِرمئک جواب مومن لرئه منافق لر -2

 بلکه ،کیئ ریئد قفاس زیب یک لر لیدئ لر، هیائل یراض دا نیلار وجدان ئوز و لر هیائل همراه

 .ئگ ئوچؤن دیائله م صلاحا ین جامعه و ید یاغچی زیم یلرئ شیا میزیب

     

 قرآن 

 13هیآ_بقره#

 :  13 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره



 لَا وَلکَِنْ السُّفَهَاءُ هُمُ إنَِّهُمْ أَلَا السُّفَهَاءُ آمَنَ کمََا أنَُؤْمِنُ قَالُوا النَّاسُ آمَنَ کمََا آمِنُوا لَهُمْ قِیلَ وَإِذَا

 یعَْلمَُونَ

 گویند آورید، ایمان هم شما اند،آورده ایمان مردم[ سایر] چنانکه شود تهگف ایشان به چون و یفارس

 .دانندنمى ولى خردند،کم خودشان که بدانید بیاوریم؟ ایمان خردانکم مانند هم ما آیا

 لر ئلید. لر بیریگئت مانیا مردم یک اُجور ئون، ریگئت مانیا:  ئه لیئ دئه چونیالُار یک اُوَخ و  یترک

 مردم یآ و)  اُلون قییآ! ؟ لر بیریگئت مانیا لر هیسف یک اُجور اق،ئ ریگئت مانیا دئه زیب هیبئع: 

 !لر لیم لیب(  یبون)  ولاکن لر ید لر هیسف همََن الُار یک یدوزدند( :  لونیب

 یلر بهانه و نن یلر سوز بو ریگئد دَن اَل یلار مقام و یلر منافعدنیا  لر ئیل گئور یک چون حاتیتوض

بیل  ادئ یبون و لرل یم ائله اجرا و قبول ئین احکام واوامر ئین  الله ئین و گئتیر میل لر مانیا ننَ

 .یوارد دا قاباخ دآ ایند یریآ و دئه ئیلهمَّشه لیک  ایدون بو یک میل لر

     

 قرآن 

 14هیآ_بقره#

 :  14 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 مُستَْهْزِئُونَ نَحْنُ إنَِّمَا معََکُمْ إنَِّا قَالوُا شیََاطیِنِهِمْ إِلَى خَلَوْا وَإِذَا آمنََّا قَالُوا نُواآمَ الَّذیِنَ لَقُوا وَإِذَا

 که] شانیها طانیش با چون و میآورد مانیا ما: ندیگو کنند، دارید مانیا اهل با که یهنگام و یفارس

 با] ما که ستین نیا جز م،ییشما با ام شک بدون: ندیگو نند،یگز خلوت[ کفرند و شرک سرانِ

 .میکن یم مسخره را آنان[ مانیا به تظاهر

 و ق،یدئ ریگئت مانیا زیب:  لر لیدئ ، لر لیائل ملاقات لر بیریگئت مانیا یک یئ لر کس اُ اُوَخ و  یترک

 نانئو سوز زیب یک یدوزد:  لر لیدئ لر لیائل خلوت نانیئ لار(  ولداشی)  طانیش ئوز یک اُوَخ

 .قیرئیائل(  استهزاء و)  مسخره یئ اُلار فقط زیب ، قیئ

     

 قرآن 

 15هیآ_بقره#

 : 15 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یَعْمَهُونَ طغُیَْانِهِمْ فیِ وَیَمدُُّهُمْ بهِمِْ یَستَْهْزِئُ اللَّهُ

 .شوند سرگردان تا داردمی هنگ طغیانشان در را آنها و کند،می استهزاء را آنها خداوند یفارس

 ر،یلئ اخص سرگردان ندایئ لار انیطغ یاُلار و ریئیائل استهزاء نَن یلر ئوز یالُار الله  یترک



 ریئیائل بوجور نانیئ اُلار  گئوره نهیلر سئوز و نهیلر شیا و نهیلر عمل ئوز نیالُار آلله دا بوردا حاتیتوض

 و تیهدا نیآللاه اولار بلکه مئزه ائل ظلم(  بالله نعوذ)  دئه ذرّه ریب هئ سک چیه آلله إلّـآ و

 . لارآواره اُلیل  و لر لیائل اوزاغ نییلر ئوز نَن نیئ رحمت

     

 قرآن 

 16هیآ_بقره#

 : 16 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

  مُهْتَدِینَ کَانُوا ومَاَ همُْتِجَارتَُ ربَحِتَْ فمََا باِلْهُدَى الضَّلَالَةَ اشْتَرَوُا الَّذِینَ أوُلَئکَِ

 راه از و نکرد سود تجارتشان پس دند،یخر تیهدا یجا به را یگمراه که هستند یکسان آنان یفارس

 .نبودند[ حق یسو به] افتگانی

 سود دئه نیلرئ تجارت انُدا ، لار ید آل نَن یئ تیهدا یئ ضلالت یک لر ید لر کس اُ اُلار  یترک

 .لر ید لیئ دئه ئان تاپ تیهدا و لر ید مئه ائله

 رتیآخ و ایدؤن لار آدام بوجور و لر یمقُصرد و باعث یلر ئوز ئا، لار انیز و ضرر بو هئد گئنه حاتیتوض

 ( آپاراخ پناه الله ئا فقط. ) لار اُلول ائلین انیز هئد

     

 قرآن 

 17هیآ_بقره#

 : 17 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 لَا ظُلمَُاتٍ فِی وتََرَکَهُمْ بِنُورِهِمْ اللَّهُ ذَهَبَ حَوْلَهُ مَا أَضَاءتَْ فَلمََّا نَارًا استَْوْقَدَ الَّذِی کمََثَلِ مثََلُهُمْ

 یُبْصِرُونَ 

( کند پیدا را خود راه تاریک بیابان در تا) افروخته آتشی که هستند کسی همانند( منافقان) آنها یفارس

 را آن( و فرستدمی طوفانی) خداوند ساخت روشن را خود افاطر آتش که هنگامی ولی

 .سازدمی رها را آنها کندنمی کار چشم که وحشتناکی تاریکی در و کند،می خاموش

 ریریاندئی عئوت(  ئردهی لوق قئران ریب)  یک ید نْیتَک کس او( لر منافق همان)  یمثََل نیاولار  یترک

 قدایقئرانل یاولار و ریئیآپار یقیشئیا او الله ئهیائل قیشئیا رئیستیا نیس دئوره یک نیهم آمّا ،

 .لر لیم لیب گؤره یئری هئچ یک ریئ یساخل

 هئد نیبارس نیاولار یلر شیائ بو و ورئ وریبو  بوجور آلله یک هامّی آیه لر دئه و دا بوردا حاتیتوض

 باعث نان یلرئ فکر و یلر سؤز ، یلر عمل ئوز اولار یک ید ریخاط بونا یسیهام ،ریئ رعئوگ



 ئی حق ، یدجواب لاری  نین یلر شیا نیئ لاراُ، یئهائل عمل بوجور نان یلاراُ دا آلله لار لولاُ

 رحمت و تیهدا نیآلاه لوراُ ثباع یک ید بوئین خاصیت ئی   مئکه ائل جاجتل و عناد ننَ

یول  نیللعالم ةرحم نیئ رآنق و ین و نبی لر ئینئ رسول لار الله و إلّـآ رلا اولا محروم ننئین 

 . لئیب دی

 نهیلر شیا بو دا الله ،ئهیائل عمللار ئا اُ و رهیتئگ مانیا ، هیائل قبول نیئ تیهدا الله ئین کس هر و

 .ائلئر ریخب عاقبت و قدم ثابت ، رئائل کمک ، مؤمن لرئین اَل لرئین نَن توت ئار گئوره

انُی و  سوز ریب بو !دی میئ وار مانیا دئه میئ من یک ریدئ ی نَنئ دیل منُافق یک دئه لحظه اُ

 و ریگئد قیشئیا دئه لحظه اُ و لوراُ ه منکرئد و اُوخَ کی عئورک ئین ریئیائل قیشئیااطراف ئین 

 نسبتینه ئ ئوز بونی دا آلله و ریم تاپ و گئور میر  یئ میمستق راطص چئه و ریقال دا قیقرانل

 .ید آپار یئ قیئشیا اُ آلله یک ئیر وریبو و ریوئر

     

 قرآن 

 18هیآ_بقره#

 : 18فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

  یَرْجعُِونَ لَا فهَُمْ عُمْیٌ بُکْمٌ صُمٌّ

 یبازنم[ قتیحق و تیهدا یسو به ضلالت و یگمراه از] آنان سبب نیا به کورند، و لال و کر یفارس

 .گردند

 .لر لیم دیقئع(  نهیئ طرف تیهدا گئوره بونا ) لاراُ انُدا لار، ید کور و لال ، کر اولار  یترک

 قولاغ هئ حق نان یلار عناد و ائله میل لر اعتنا هئ وزئس حق نان یلار قولاغ ئردهی هئچ یعنی حاتیتوض

 یک لر لیمه ستیا هئد گئوره بونا ، لر ائشیدئه یوزئس حق یک لر لیمه ستیا و لار لیم آس

ائله  دفاع دن حق و لار ماز شیدان یوزئس حق ئردهی هئچ و لر رهیتئگ یوزئس حق ئینه دیل لر

وئره  صیتشخ و لر مئز ورئگ یئ قتیحق و حق دن جهینت لار قالال کور و کر ، لال  مز لر : 

 وزئس ناحق ، ائشید ئل لر تئز یلر وزئس ناحق و باطل و گئدل لر طفره حق ئی دَن و بیل مئز لر

کور الُال  و کر ، لال یئتیش ئن دئه  ئه حق امّـآ ائل لر و دفاع دن باطل و لر ائل کرارت یلر

 .لار

    



 قرآن  

 19هیآ_بقره#

 19فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 حذََرَ الصَّواَعقِِ مِنَ آذَانِهِمْ فِی أَصَابعَِهُمْ یَجعَْلُونَ وَبَرْقٌ وَرَعْدٌ ظُلمُاَتٌ فیِهِ السَّمَاءِ مِنَ کَصَیِّبٍ أَوْ 

 بِالْکَافرِیِنَ  مُحِیطٌ وَاللَّهُ المَْوتِْ

 است برق و رعد و یکیتار آن در که تند یباران ابان،یب در که است یکسان چون آنان مثل ای یفارس

 صاعقه یصدا شدت از مبادا نهند گوش در مرگ ترس از را انگشتانشان آنان و ببارد، آنان بر

 .رددا احاطه کافران بر خدا و رند،یبم

 اُلار)   توتا نَن یئ برق و رعد و قیل قئران شیاغی یل شدتّ دَن یگئو یک ید نیتک کس اُ ای  یترک

 لار قولاخ نیئ لر اَل ، نَن نیئ سئس ید شدتّ نیلرئ صاعقه و نان نیس یقئورخ نیم یعئول( 

 .ید وار یسئ احاطه(  کامل)  لرئه کافر(  دَن یقطع)  الله و لار، الی قئو نایئ

    

 قرآن 

 20هیآ_بقره#

 : 20فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 اللَّهُ  شَاءَ وَلَوْ قَامُوا عَلیَْهِمْ أَظْلَمَ وإَِذَا فیِهِ مَشَوْا لَهُمْ أَضَاءَ کُلَّمَا أبَصَْارهَُمْ یَخطْفَُ الْبَرْقُ یَکَادُ 

 قدَیِرٌ  شَیْءٍ کُلِّ ىعَلَ اللَّهَ إِنَّ وأَبَصَْارهِِمْ بسَِمعِْهِمْ لَذَهَبَ

 چون و آن، در روندیم نندیب یروشن هرگاه ببرد، را شانیچشمها یروشن برق است کینزد یفارس

 ساخت،یم کور را آنان چشم و کر را آنها گوش خواستیم خدا اگر و ستند،یبا شود کیتار

 .تواناست زیچ هر بر خداوند که

 وخَ هر ، آپارا  نیئ قیشئیا نین یلرئ گئوز نیئ الُار(  یقیشئیا نیئ)  برق یک ید یئ نیاخئی  یترک

 ، لار لیئ انیدا ، ریائل لوق قئران ئا اُلار یک اُوَخ و لر لیائل حرکت انُدا ریائل قیشئیا ئا اُلار یک

 یاُلار و)  آپارار نیلرئ مئگ گئور و نیلرئ مئگ دیائش نیاُلار دَن یحتم سئه ستهیا الله ئمیاَ و

 .ید قادر لرئه یشئ یهامّ هر الله یک یدوزدند ؛(  لرائ کر و کور

    

 قرآن 

 21هیآ_بقره#

 :  21 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تتََّقُونَ لعَلََّکُمْ قَبلِْکُمْ مِنْ وَالَّذِینَ خلََقَکُمْ الَّذیِ رَبَّکُمُ اعْبُدُوا النَّاسُ أَیُّهَا یَا



 پرهیزکار تا آفرید، را پیشینیان و شما که کس آن کنید، پرستش ار خود پروردگار مردم ای یفارس

 .شوید

 سوز یک یئ لر کس اُ و یئ سوز یک همََن ، ونیائل عبادت یئ ئوز ربَّ(  فقط! )  مردم یا یآ  یترک

 . سوز هیائل تیرعا ین تقوا بلکه ،ید بیائل خلق لار ید یئ قاباخ دان

     

 قرآن 

 22هیآ_بقره#

 : 22 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی ارکهمب ی سوره

 رزِقًْا الثَّمَرَاتِ مِنَ بِهِ فَأخَْرَجَ مَاءً السَّمَاءِ  مِنَ وأَنَْزَلَ بنَِاءً وَالسَّمَاءَ فِرَاشًا الأْرَضَْ لَکُمُ جَعَلَ الَّذِی

 تعَْلمَُونَ وأَنَْتُمْ أنَْدَادًا لِلَّهِ تَجعَْلُوا فلََا لَکُمْ

 و داد قرار برافراشته یسقف را آسمان و گسترده یبستر شما یبرا را نیزم هک یپروردگار آن یفارس

 و رزق گوناگون، یها وهیم از آن لهیوس به و کرد نازل[ باران و برف مانند] یآب آسمان، از

 یم که یحال در دینده قرار یانیهمتا و کانیشر خدا یبرا پس آورد؛ رونیب شما یبرا یروز

 [.ندارد وجود ییهمتا و کیشر دادن، یروز و دنیآفر در خدا یبرا] دیدان

 ید بیائل بنا یئ یگئو و ید بیائل(  بستر و)  فرش یئری ئوچون سوز یک ید همََن(  الله اُ)   یترک

 ید بیائل رزق ئوچون سوز یئ لر وهیم انُّـآن و ید بیائل نازل(  شیاغی)  یئ سئو دَن یگئو و

 .سوز ریلیب وزس و ونیم قور کیشر ئا الله انُدا ،

 یروز لر ئی وهیم ، لار محصول ندَ  ئری و ، ریئیل ولی دن یگئو یسوئ ورئ وریبؤ الله یک نیبو حاتیتوض

 وبئ وریبؤ خلق ئی نَن قانونعلمی  یلر شیا بوجور هامیّ الله یک لئکیب دا یبون.  ریئیائل

 هئد زیب ریدئ لازم و یدئی  وار ئی قانونالهی  و یلر سَبَب ، یعلتّ ریب نیئ شیا هر و ،دی

 بو  ،ائلیاخ کشف و تاپاخ یلر علّت و یئ رلاقانون  اُ و ئکیائل مطالعه هئدعالم ئین  عتیطب

 ندااُ)  ید زیم یئ علم میئ زیب یکائله میاخ  ادعا ورائس نانن تاپا باش دان لاراُ یک نن یشرط

 ائلیاخ. قرارا ابون بلکه(  ید لماخاُ قائل کیشر الله ئا نوع ریب لر فکر بوجور

 ئا تورپاخ ، هئ گون ، ئرهی ، ائسو یلر تیخاص بو یکو فهم ائلیاخ   کدَرو آیه لر دَن ب یبون و

 ید الله ودی  وبئ وریبؤ عطا یک ید آلله ،ریگلمئ ای ریگلئ وزهئگ یک لر یشئ هامّی و لهئی ،

 .ید یئ خالق و یک ئمال نیئ بولار یک



 یگید وئر آلله میاخ وه ائل اسراف ، داقلَ شیا دوز یلر تنعم بو ، آخیائل رتشک دان اللهو

 نیلر نعمت نیآللاه تا اخیائل تلاش ، بیچکئ زحمت ، داقله شیا یزیم یئ عقل ، یلار عداداست

 .اخیائل استفاده دوز و راخیگت اَل ئه

دی  وبیقو دا وزئ اریختا ونئ سوزئین هامّی سئین  لر نعمت بو وبئ وریبؤ آلله یک گوره بونا

 .سوزو استفاده آپارا  بهره دان اولار و سوزه دئه شلیا کی

     

 قرآن 

 23هیآ_بقره#

 :23  فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 إِنْ هِ اللَّ دُونِ مِنْ شهَُدَاءَکُمْ وَادْعُوا مثِْلهِِ  مِنْ بِسوُرَةٍ فَأْتوُا عَبْدنَِا عَلَى نَزَّلنَْا ممَِّا رَیْبٍ فِی کنُْتُمْ وَإِنْ

 صَادِقیِنَ کنُْتُمْ

 اى سوره گویید مى راست اگر پس دارید شک ایم کرده نازل خود بنده بر آنچه در اگر و یفارس

 .خوانید فرا خدا غیر را خود گواهان و بیاورید آن مانند

 نازل(  سلم و آله و هیعل الله یصل ئا اسلام امبریپ)  زهیم بنده بو زیب یک بونّـآن سوز ئمیاَ و  یترک

 الله - یئوز لر شاهد و ئون ریگئت یمثِل نیانُ سوره ریب انُدا ، سوز دئه یئ شک قیئ شیم ائله

 .سوز ئنید دوز سوز ئمیاَ ونیائل دعوت - ییسوؤآ دان

    

 قرآن 

 24هیآ_بقره#

 : 24 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 للِْکَافِرِینَ  أُعِدَّتْ وَالحْجَِارَةُ النَّاسُ وَقُودهَُا الَّتِی النَّارَ اتَّقوُافَ تَفعَْلُوا ولََنْ تَفعَْلُوا لَمْ فَإِنْ

( گنهکار) مردم بدنهای آن هیزم که بترسید آتشی از کرد نخواهید هرگز و نکردید کار این اگر یفارس

 .است شده مهیا کافران برای که است سنگهای و

 دان عئوت اُ انُدا - سوز ئورهعگ دا سوز مئز لیب هیائل و - دوز مئه ئورعگ یایش ئ بو ئمیاَ انُدا  یترک

 چونیلرئ کافر یک ید دان لار داش و لار انسان(  یئ زمیه)  یئ نعئودو نیانُ یک خئون قئور

 .ید آماده

    



 قرآن 

 25هیآ_بقره#

 : 25 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 منِْ  منِْهاَ رُزِقوُا کُلَّمَا الْأنَْهاَرُ تَحْتِهَا منِْ  تجَْرِی جنََّاتٍ لَهُمْ أَنَّ الصَّالِحَاتِ لُواوَعَمِ آمنَُوا الَّذِینَ وَبَشِّرِ

 فیِهاَ وهَُمْ مطُهََّرَةٌ أَزْوَاجٌ فیِهاَ وَلَهُمْ مُتَشاَبِهًا بِهِ وأَُتُوا قَبْلُ مِنْ رزُقِنَْا الَّذیِ هَذَا قَالُوا رِزْقًا ثَمَرَةٍ

 نَخَالِدُو

 آنها برای بهشت از باغهائی که ده، بشارت دارند، صالح عمل و اند آورده ایمان که کسانی به یفارس

 شود، داده آنها به آن از ای میوه که زمانی هر است، جاری درختانش زیر از نهرها که است،

 عالیتر و ربهت آنها از اینها چقدر ولی) بود شده روزی ما به قبلا که است همان این گویندمی

 آنها برای و یکسانند،( زیبائی و خوبی نظر از) همه آورندمی آنها برای که هائی میوه و( است

 .بود خواهند آن در جاودانه و است پاکیزه و پاک همسرانی

 الُار دوزدن: وئر بشارت لر بیگئعور یلرئ شیا یاخچی و لر بیریگئت مانیا یک ئه لر کس اُ و  یترک

 ید یجار لر یئ نهر نان نیلار آت نیاُلار ، ید وار(  آماده)  یلار باغ(  نیئ بهشت)  چونیئ

 دان قاباخ زهیب یک ید همََن بو:  لر ئلید اُلور یروز ارُدان دن لر یئ رزق وهیم یک وَخ هر ،

(  پاک و)  مطُهرّه ارُدا چونیاُلار و ، ید هیشب انُا یک لر رلیگئت یلرئ وهیم و ید شیالُم یروز

 .لار جاق قالا قیل همَّشه اُردا الُار و ید یلار وار لر رهمس

 مؤمن لرئه آماده ید وبئ وریبو آلله یکبهشت ئین نعمت لرئین نَن دی  قسمت ریب هئد هیآ بو حاتیتوض

 وریبو وعده یتعالتبارک و  للهئین ننَ ، ا لر نعمت ئین آییری یبهشتآیه لر دئه  یریآ و ید وار

 یقیشئیا وزئگ وچونئ لر نمؤم اولاجاق یروز اولارآ یک اُردا و ریدئ وصف قابل یک ید بئو

 یندیائ)  ید شیم شیئتی دا دان قاباخ لردن یروز بو زهیب یک لر لیدئ لر نمؤم بوردا. اولاجاق

 توجّه – نیآمالهی  -  بویور! یروزبو نعمت لر  هئد زهیب : بار الها !کرئییائل دعا بوردا هئد زیب

 هیائل یروز یک بیرئو وعده و ئبیائل آماده نهیلر بنده یهام یلر یروز بو الله یک ونئ وریبو

 صبر ، رهیئتگ مانیا ه،یائل باور هئلر وعده و هئلر نعمت بو کس هر یدئی نَن  شرط بو ،جاق

 یبهشت عماتن قیلا تا ،ایل ولی نهیس ایند اُ  قاباخ ئوز ئین نَن وه  ئی گئعوراعمال صالح و ئهیائل

  (  الله شاء ان  ، لآاُ

    



 قرآن 

 26هیآ_بقره#

 :  26 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 مِنْ الْحَقُّ أنََّهُ فیَعَْلمَُونَ آمَنُوا الَّذِینَ فأََمَّا فَوْقَهَا فمََا بعَُوضَةً مَا مثَلًَا یَضْربَِ أَنْ یَستَْحْیِی لَا اللَّهَ إِنَّ

 یضُلُِّ  ومََا کثَِیرًا بِهِ ویَهَدِْی کثَِیرًا بِهِ یضُلُِّ  مثَلًَا بهَِذَا اللَّهُ أَراَدَ مَاذاَ فیََقُولوُنَ کفََرُوا الَّذِینَ وأََمَّا رَبِّهمِْ

 الفَْاسِقیِنَ إِلَّا بِهِ

[ یکوچک در] آن از فراتر و پشه به نکهیا از[ مردم به یمطلب فهماندن یبرا] خدا دیترد یب یفارس

 و درست پروردگارشان یسو از مثل آن که آگاهند مانیا اهل اما کند؛ ینم شرم بزند، مَثَل

 آن به را یاریبس خدا! است؟ کرده اراده چه مثل نیا از خدا: ندیگو یم کافران اما و است حق

 درک سبب به] مثل آن به را یاریبس و کند، یم گمراه[ مطالعه و دقت عدم خاطر به] مثل

 .کند ینم گمراه آن به را سقانفا جز و د؛ینما یم تیهدا[ حیصح

 یس ئکهی انـنّاُ ایو(  یئ لچئکیم کور)  ین پشه یک ریم ائله شرم احساس الله یک یدوزدند  یترک

 حق یک یدوزدند مَثَل وب یک لر جئک لهیب لر بیریگئت مانیا یک لر کَس اُ انُد را،یو مثال هئن

 نئه: لر جئک ئهید لر ید کافر یک لر سکَ اُ آمّـآ و ید نَن نیئ طرف نین یلر یئ ربَّ ، ید

 ریچئک ئه ضلالت نن یئ مَثَل بو ینیئ لار چوخ !ئه؟یائل رادها نن یئ مَثَل بو ریستیا الله چونیائ

 فاسق یک یلر کس اُ إلّـآ مئز چئک ئه ضلالت(  لر ثَلمَ بو)  ر،یائلئ تیهدا دئه ینیئ لار چوخ و

 .لار ید
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 27هیآ_بقره#

 : 27 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الأْرَضِْ  فِی وَیُفْسِدُونَ یُوصَلَ أَنْ بِهِ اللَّهُ  أَمَرَ مَا وَیَقْطعَُونَ میِثَاقِهِ بعَْدِ مِنْ اللَّهِ عهَْدَ ینَْقُضُونَ الَّذِینَ

 الْخَاسِرُونَ  هُمُ أوُلَئکَِ

 را پیوندهائی و شکنند،می ساختند، محکم که آن از پس را خدا پیمان( که هستند آنها فاسقان) یفارس

 .زیانکارانند اینها کنند،می فساد جهان در و نمایند،می قطع سازند قرار بر داده دستور خدا که

 و ، لر لیائل نقض ، سئورا ) و باغلیان نان ( نان نیئ ثاقیم نیئ « عهد » نیئ الله یک لر کس اُ  یترک

 لر؛ لیائل فساد دئه ئری و ، لر هیائل وصل یانُ یک ید بیائل أمر « الله » یک یانُ لر لیائل قطع

 .لر لیگئور خُسران یک لر ید همََن اُلار



قرار  و عهد اُ ای و ریباغل ندایآراس الله ئین وئوز ئی نَن  نسانا یک یقرار و قول هر:  الله عهد حاتیتوض

نبی  ، ها آلله ، لار ایم توت کیرش ها آلله یک بیآل نن نیلر طرتف نیئ لار نسانا آلله یک ئی

 یلاراُ  و ائله میل لر وفا نایلر یعهد بو دا ایدن بو مّـآا ،لره ریتئگ مانیا...  و ئه امتیق ، هئلر

 . لار لیئ ریدئ نیس

ه ائل مرَح لهص بو جمله دَن : هئ لیورئعگدی  وبئ وریبو الله ئین اُ اوامر ئی دی کی:  الله مرأ

 اولا یخبر دان اولار هیائل گِئد گَئل نان یلار اولاد ، نان یلار کسان زئو آدام یعنی دی، مئک

 . هیمه ائل قطع نیلار ارتباط و) قهر ائله میئه (  هیمئ وسئک دان اولار و
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 28هیآ_بقره#

 :28 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تُرْجعَُونَ  إِلیَْهِ ثُمَّ یُحیْیِکُمْ ثمَُّ یُمیِتُکُمْ ثُمَّ فَأَحیَْاکُمْ أَمْواَتًا وَکنُْتُمْ بِاللَّهِ تَکفُْرُونَ کیَْفَ

 شما سپس بخشید، جان شما به او و بودید جانبى آنکه حال ورزید،کفرمى خداوند به چگونه یفارس

 .شویدمى بازگردانده سویش به آنگاه کند،مى زنده دوباره و میراندمى را

 ائله ایاح یئ سوز انُدا دوز یعئول سوز(  یک نان یحال بو)  و! سوز؟ اُلور کافر ائ الله جور نئه  یترک

 یسار انُا سئورا انُّـآن جاق دئه لیدئعر سئورا انُّـآن جاق رهید عئول یسوز سئورا انُّـآن ، ید

 .سوز جاق دهیقئع

)  خما دان نیئ وجود و نیق ئاولما نیئ للها یعنیو کافر اُلماق،  مئک ائله فرک ائ آلله:  بالله کُفر حاتیتوض

 .رید مئک ه مئهائل باور و منُکر اُلماق (
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 29هیآ_بقره#

 : 29 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 بِکلُِّ  هوَُ وَ  سَمَاوَاتٍ سَبْعَ فَسَوَّاهُنَّ السَّمَاءِ إلِىَ اسْتَوَى ثُمَّ جَمیِعًا الأْرَضِْ فیِ مَا لَکُمْ خَلَقَ الَّذیِ هُوَ

 علَِیمٌ شَیْءٍ

 آسمان به سپس آفریده شما برای دارد، وجود زمین در( نعمتها از) آنچه همه که است خدائی او یفارس

 .است آگاه چیز هر به او و نمود مرتب آسمان هفت صورت به را آنها و پرداخت،



 ائله خلق)  ید ارادی ئوچون سوز نیس یهام ، وار دئه ئون ئوز ئری نئه هر یک ید الله همَن ئو  یترک

 .ید عالم ئه یش هر(  للها)  اُ و ید ارادی یگئو یئدّی و ید شیئتی ئهی گئو سئورا ئونّـآن( ید
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 : 30 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 ویََسفْکُِ فِیهَا یفُسِْدُ مَنْ فِیهَا أتَجَْعَلُ قَالُوا ةًخَلیِفَ الأْرَْضِ فیِ جاَعِلٌ إنِِّی للِْملََائِکَةِ رَبُّکَ قَالَ وَإِذْ

 تعَْلمَُونَ لَا مَا أَعْلَمُ إنِِّی قَالَ لکََ وَنُقَدِّسُ بِحَمدْکَِ نُسَبِّحُ ونََحْنُ الدِّمَاءَ

 گفتند[ فرشتگان] گماشت خواهم جانشینى زمین در من گفت فرشتگان به تو پروردگار چون و یفارس

 ستایش با ما آنکه حال و بریزد خونها و انگیزد فساد آن در که گمارى مى را کسى آن در آیا

 دیدانینم شما که دانم مى چیزى من فرمود پردازیم مى تقدیست به و کنیم مى تنزیه[ را تو] تو

)  فهیخل همیئ ئوز دئه نیئ ئوز ئری رمیستیا من:  یدِد لره ملائکه ونالله ئ ونئ سن یک زامان اُ و  یترک

 سان ایقئو یکس ریب دا اُردا سَن ریستئیا هیبئع:  لر یدِد(  لر فرشته. ) قورام(  نیجانشئ و عوض

 سن و !قیرئ ریئتی نهیئری ن تسبیح ئینئو حمد ونئ سن زیب و ؟ تُؤکهَ لار قان و ئهیائل فساد یک

 ریم لیب سوز یک رمیلیب لر یشئ ریب من یک یدوزدند: ید وریبو(  الله. ) قیرئه ائل سیتقد ئی

 .سوز

     

 قرآن 

 31هیآ_بقره#

 :  31 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 صَادقِیِنَ کنُْتُمْ إِنْ هَؤُلَاءِ بِأسَمَْاءِ أنَبِْئُونِی فَقاَلَ الْملََائِکَةِ علَىَ عرَضََهُمْ ثُمَّ کُلَّهَا الأْسَمَْاءَ آدمََ وَعَلَّمَ

 بعد آموخت آدم به همگی را( موجودات نامگذاری و آفرینش اسرار علم) اسماء علم سپس یفارس

 !برشمارید را اینها اسامی گوئیدمی راست اگر فرمود و داشت عرضه فرشتگان به را آنها

 عرضه لرئه ملائکه یاُلار سئورا انُّـآن! ید عئورگئد نیسئ یهامّ نیلار آد ئه « آدم »(  الله) و  یترک

 !سوز ئنید دوز سوز ئمیاَ ونیائل انیب ئه من نیلار آد نیئ بولار:  ید دئه انُدا ،ید ائله

خلقت  - آتا سی نین نیلار نسانا - السلام هیعل آدم حضرت یتعال و تبارک للها هئد لر هیآ بو حاتیتوض

 و دان یئریآ ، جهت دنَ نئچه سرگذشت بو ئردهی نئچه هئد میکر قرآن البته و ریئیائل انیب ئین

 .ورئ اولون انیب دن رهباود
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 32هیآ_بقره#

 : 32 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْحَکِیمُ العْلَِیمُ أَنْتَ إنَِّکَ علََّمتْنََا مَا إِلَّا لنََا عِلْمَ لَا سُبْحَانکََ قَالُوا

 ست،ین یا آموخته ما به خودت آنچه جز یدانش را ما ،یمنزّه ینقص و بیع هر از تو: گفتند یفارس

 .یمیحک و دانا اریبس که ییتو ناًیقی

 لارا آد بو)  میزیب ، سن منزّه و پاک سَن(  دن یئ نقص و بیع هر آلله یآ)  لر یددِ( لر هملائک)  یترک

 فقط و)  سئن یک یدوزدند!  سئن بیئ عئورگئد زئهیب سئن یک یانُ إلّـآ یئوخدی زیم یئ عِلم( 

 .سئن میحک و لنیب چوخ سئن( 
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 : 33فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 السَّمَاوَاتِ غَیْبَ أَعْلَمُ إنِِّی لَکُمْ أَقُلْ أَلَمْ قَالَ بِأسَمَْائهِِمْ أَنْبَأَهُمْ فلَمََّا بِأسَْمَائِهِمْ أنَبِْئْهُمْ آدمَُ یَا قَالَ

  تَکتْمُُونَ کنُْتُمْ مَاوَ تُبْدُونَ مَا وَأَعْلَمُ وَالْأرَضِْ

 آگاه را آنها که هنگامی کن، آگاه موجودات این( اسرار و اسامی) از را آنها آدم ای فرمود یفارس

 آشکار شما را آنچه میدانم نیز و میدانم، را زمین و آسمانها غیب من نگفتم: فرمود خداوند کرد

 .داشتیدمی پنهان یا کنیدمی

 انُّـآن( ائله آگاه)  وئر خبر(  هئلر ملائکه)  لارآاُ نان یئ لار آد یئ بولار آدم یآ ید وریبو( الله)  یترک

 من هیبئع ید وریبو(  هئلر ملائکه الله)  ، ید وئر خبر نان یلار آد نیاُلار(  آدم) یک سئورا

 ریگئعور نیدیآ سوز یک ینئ هر و رمیلیب نیئ بیغ نیئ ئری و نیلر یگئو من! م؟ید دئمه سوزا

 .رمیلیب(  سوز رید دئه زیگئ و)  سوز ریائل کتمان یک ینئ هر و وزس
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 34هیآ_بقره#

 :  34فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْکَافِرِینَ  مِنَ وَکَانَ وَاستَْکْبَرَ أَبَى إبِْلیِسَ إِلَّا فَسَجَدُوا لِآدمََ اسْجُدُوا للِْملََائِکَةِ قُلنَْا وَإِذْ 



 سیابل مگر کردند سجده[ پس] د،یکن سجده آدم به: میگفت فرشتگان به که یهنگام[ کن ادی] و یسفار

 .شد کافران از و دیورز تکبّر و دیچیپ سر که

 » إلّـآ لر ید ائله سجده انُدا! ونیائل سجده ئه « آدم »:  قید دئه لرئه ملائکه زیب یک اُوَخ و  یترک

 .یاُلد دَن لر کافر و ید لهائ تکبّر و ید ائله ابا ،«سیابل
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 35هیآ_بقره#

 :  35 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 فتََکُونَا الشَّجَرَةَ هَذِهِ تَقْرَبَا وَلَا شِئتُْمَا حَیْثُ رَغَدًا مِنْهَا وَکُلَا الْجنََّةَ وَزَوْجُکَ أنَْتَ اسکُْنْ آدمَُ یَا وَقُلنَْا

 الظَّالِمیِنَ مِنَ

 دیخواست آنکه یجا هر از و دیریگ سکونت بهشت نیا در همسرت و تو! آدم یا: میگفت و یفارس

 ستمکاران از[ دیشو کینزد اگر] که دینشو کینزد درخت نیا به و د،یبخور گوارا و فراوان

 .شد دیخواه

 نَن نیئری هر یئن هر انُّـآن و ، الُون ساکن دا باغ بو ئون همسر و سئن!  آدم یآ:  قید دئه و  یترک

 .سوز الُار دَن لر ظالم انُدا! ونیالُم نیاخی ئا « آغاج » بو(  فقط)  و ئونیعی سوز ریستیا یک

     

 قرآن 

 36هیآ_بقره#

 : 36فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الأْرَضِْ  فِی وَلَکُمْ عَدُوٌّ لِبعَْضٍ بعَْضُکُمْ طُوااهْبِ وَقُلنَْا فیِهِ کَانَا ممَِّا فأََخْرَجهَمَُا عَنْهَا الشَّیْطَانُ فَأَزلََّهمَُا

  حیِنٍ إِلَى وَمتََاعٌ مُستَْقَرٌّ

 در) و ساخت، خارج( بهشت) بودند آن در آنچه از آنانرا و شد، آنها لغزش موجب شیطان پس یفارس

 خواهید دیگری دشمن بعضی که حالی در آئید فرود( زمین به) همگی گفتیم آنها به( هنگام این

 .است برداری بهره وسیله و قرارگاه زمین در معینی مدت تا شما برای و بود،

 اخراج لار ید یئ وار یک انُّـآن یاُلار انُدا ، ید چئک ئه لغزش انُّـآن یاُلار « طانیش » انُدا  یترک

 ئون سوز ونیائل هبوط(  ئرهی و ئون خیچ چئوله دان باغ بو: )  قیئه دئد دئه زیب و ،ید رید ائلد

 بهره( و متاع و الُماق ساکن)  مقَر دئه ئری ئوچون سوز و ید دشمن لرئه یبعض ، ئوز لر یبعض

 .جاق ئا زمان نیمع ریب تا ید وار  ماق آپار



 یورد بیفر)  ید لاؤت ین حوا و آدم ننَ یلر وزئس هئن طانیش یک هئد باره بو هئد میکر قرآن حاتیتوض

 اُ و. ائلیب دی انیب آییری آیه لر دئه لار یلداُ خارج دن جنّت اُ که یلداُ ثباع و( ید آللاد و

 نهمَ منظوردَن  جنّـت ایآ و  ؟ید یئه مئن هئن یشدؤم وریبو ینه اونّان آللهئی کی  آغاج

 بوقدا ای و یآقاج میوزع منظوردان  آغاج اُ  یک لر جواب وئریب بوجور ؟ رید موعود بهشت

 ندَ  موقت آدم حضرت یک رید یباغ یاستثنائ ریب باغ اُ  یک بودا و.. ( . گندم ای انگور)  ریدئ

 .موعود دئیل دی بهشتاُ  و لار یلداُ مستقر ردااُ

     

 قرآن 

 37هیآ_بقره#

 :  37فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الرَّحِیمُ التَّوَّابُ هُوَ إنَِّهُ عَلیَْهِ فتََابَ کَلمَِاتٍ ربَِّهِ مِنْ آدمَُ فتََلَقَّى

 را او توبه خداوند و( کرد توبه آنها با و) داشت دریافت کلماتی خود پروردگار از آدم سپس یفارس

 .است رحیم و تواب خداوند پذیرفت،

 دیقئع یسار انُا و(  ید ائله توبه نان یاُلار و)  ید آل « یکلمات » نَن نیئ ربَ « آدم » انُدا  یترک

 .ید نیائل رَحم و آلان توبه چوخ(  الله)  اُ یک یدوزدند ،ید

     

 قرآن 

 38هیآ_بقره#

 : 38 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یَحزْنَُونَ هُمْ وَلَا عَلیَهْمِْ خَوْفٌ فلََا هدُاَیَ تبَعَِ فمََنْ هُدًى مِنِّی یأَتْیِنََّکُمْ فَإِمَّا جَمیِعًا منِهَْا اهْبِطُوا قُلنَْا

 پس آمد، شما یبرا یتیهدا من یسو از چنانچه د؛ییآ فرود[ مقام و مرتبه] آن از یهمگ: میگفت یفارس

 .شوند نیاندوهگ نه و است آنان بر یترس نه کنند یرویپ تمیهدا از که یکسان

 انُدا ، ید گئل تیهدا یسار سوزا نَن من یک اُوَخ و ، ونیائل هبوط ارُدان ئوزی هامّ:  قید دئه  یترک

 و الُار یقئورخ نئه چونیاُلار انُدا ید ائله(  اطاعت و)  تیتبع ننَ میئ تیهدا میئ من میک هر

 .لار الُال محزون اُلار نئه

     

 : 39 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره قرآن 



 خَالِدُونَ فِیهَا هُمْ النَّارِ أَصْحَابُ أوُلَئکَِ بِآیاَتنَِا وَکذََّبُوا کَفَرُوا وَالَّذِینَ 39هیآ_بقره#

 در و آتشند اهل که آنانند انگاشتند دروغ را ما هاى نشانه و ورزیدند کفر که کسانى[ لى]و یفارس

 بود خواهند ماندگار آن

(  لر ید ائله بیتکذ و)  لار ید دآن یزیم یلرئ هیآ میزیب و لار یالُد کافر یک لر کس اُ و  یترک

 .لار جاق قالا قیل همّشه ارُدا الُار! لر ید یاهل « عئوت » اُلار

     

 قرآن 

 40هیآ_بقره#

 : 40 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 فَارهْبَوُنِ وَإِیَّایَ بعَِهْدکِمُْ أُوفِ بعَِهْدِی وأََوْفُوا عَلیَْکُمْ أنَعَْمْتُ الَّتِی نعِمَْتِیَ اذْکُروُا إِسْرَائِیلَ بَنِی یَا

 به سفارش که] مانمیپ به و دیکن ادی کردم، عطا شما به که مرا یاه نعمت! لیاسرائ یبن یا یفارس

 که] شما مانیپ به هم من تا دیکن وفا[ است اسلام امبریپ ژهیو به ایانب همه به مانیا و عبادت

 از فقط[ یشکن مانیپ به نسبت] و کنم، وفا[ است مانیوا عبادت برابر در وپاداش ثواب توقع

 .دیبترس من

 » میئ من و ، ونیائل ادی مید ائله عطا سوزا یک(  یم یلرئ)  نعمت میئ من!  لیاسرائ یبن یآ  یترک

 .ئون قئورخ انُدا نَن من فقط و میئیائل وفا ئوزا عَهد ئون سوز دئه من ون،یائل وفا مئه یئ « عهد

     ید مالسلا هیعل عقوبی حضرت منظور و یس بنده للها یعنی دن لغت لیاسرائ ؛ لیاسرائ یبن حاتیتوض

  .ید یلار و اولاد اوشاق و ینسل یعنی هئد  « یبن »

     

 قرآن 

 41هیآ_بقره#

 :41فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 وإَِیَّایَ  قَلیِلًا ثَمنًَا بآِیَاتیِ تَشتَْرُوا وَلَا بهِِ  کَافرٍِ  أَوَّلَ  تَکُونُوا وَلَا معََکُمْ لمَِا مُصدَِّقًا أنَْزَلْتُ بمَِا وَآمِنُوا

  فَاتَّقُونِ

 با که است[ یلیوانج تورات] کننده قیتصد که ام کرده نازل[ اسلام امبریپ بر] آنچه وبه یفارس

 از یرویپ به شما از پس نسل به نسل که] دینباش آن به کافر نینخست و دیآور مانیا شماست،

 رییتغ با است، آن در آنقر و محمّد اوصاف که تورات در] را اتمیآ و[ شوند کافر آن به شما

 .دیکن پروا من از فقط و د،ینفروش زیناچ ییبها به[ کردن فیتحر و دادن



 و تورات)  نانیئ سوز یک یانُ ریائل قیتصد ، ئون ریگئت مانیا ام شیم ائله نازل یک بونا و  یترک

 سات ننَ یئ متیق آز یم یلر هیآ میئ من و!  ونیالُم کافر اول انُا و ، ید وار(  دئه لیانج

 .  ونیائل تقوا نَن من انُدا فقط و ون،یم

     

 قرآن 

 42هیآ_بقره#

 : 42 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تعَْلمَُونَ وأَنَْتُمْ الْحَقَّ وتََکتُْمُوا بِالْبَاطِلِ الحْقََّ تَلْبِسُوا وَلَا

 وحق ،[نشود دشوار حق یایجو مردمِ بر دادنشان صیتشخ تا] دینکن مخلوط باطل با را حق و یفارس

 .دینکن پنهان[ مردم از د،یشناس یم و] دیدان یم که یحال در[ است امبریوپ قرآن که] را

 و(  ونیم دئد زیگئ و)  ونیم ائله کتمان یئ حق و ، ونیم ائله مخلوط نَن یئ باطل ، یئ حق  یترک

 .سوز ریلیب یبون سوز

     

 قرآن 

 43هیآ_بقره#

 :43 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی بارکهم ی سوره

 الرَّاکعِیِنَ مَعَ واَرکَْعُوا الزَّکاَةَ وَآتُوا الصَّلَاةَ وَأَقیِمُوا

 خواندن نماز که] دیکن رکوع کنندگان رکوع همراه و د،یبپرداز زکات و د،یدار پا بر را نماز و یفارس

 [.خداست محبوب جماعت با

 . ونیائل رکوع نن یلر نیائل رکوع و وئرئون زکات و ونیائل اقامه ینماز و  یترک

     

 قرآن 

 44هیآ_بقره#

 :  44 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تعَقِْلُونَ أَفلََا الْکتَِابَ تتَْلُونَ وأَنَْتُمْ أنَْفُسَکُمْ وَتَنْسَوْنَ باِلْبِرِّ النَّاسَ أَتَأْمُرُونَ

 را[ خدا] کتاب شما اینکه با کنید مى فراموش را خود و دهید مى فرمان نیکى به را مردم آیا یفارس

 اندیشید نمى[ هیچ] آیا خوانید مى



 ادی(  یقیل یاخچی)  وزئ ئوز و سوز ریائل امر مئگئه گئعور شیا یاخچی یئ مردم سوز هیبئع  یترک

 ائله تعقّل ئهین انُدا هیبئع ، سوز ریائل تلاوت(  یقرآن)  کتاب سوز و سوز؟ رید خاریچ دان ئوز

 !سوز؟ ریم

     

 قرآن 

 45هیآ_بقره#

 : 45فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْخَاشعِیِنَ عَلَى إِلَّا لَکَبیِرَةٌ وَإنَِّهاَ وَالصَّلَاةِ بِالصَّبْرِ وَاستْعَیِنُوا

 یدآمى گران فروتنان بر جز[ نماز] آن و بجویید یارى نماز و[ روزه] صبر از یفارس

 خاشع » إلّـآ ید(  ریآغ و)  کیبئوئ دَن یحتم اُلار و ئونیستیا کمک دان نماز و دَن یئ صبر  یترک

 .چونیلرئ «

     

 قرآن 

 46هیآ_بقره#

 :46فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

   رَاجعُِونَ إِلیَْهِ وأَنََّهُمْ ربَِّهِمْ ملَُاقُو أنََّهُمْ یظَنُُّونَ الَّذِینَ

[ پاداش و امتیق] کننده دارید دارند نیقی که هستند یکسان[ فروتن قلب دارندگان] یارسف

 .گردند یم باز او یسو به قطعاً و باشد یم پروردگارشان

 و لار جاق هیائل ملاقات نیلرئ یئ ربَّ الُار دوزدن یک ید یلار وار گمان یک لرید لر کس اُ  یترک

  .لار جاق دهیقئع یسار انُا الُار یک یدوزدند

     

 قرآن 

 47هیآ_بقره#

 : 47 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 العَْالَمیِنَ عَلَى فَضَّلتُْکُمْ وَأَنِّی عَلیَْکُمْ أنَعَْمْتُ الَّتِی نعِمَْتِیَ اذْکُروُا إِسْرَائِیلَ بَنِی یَا

[ خودتان زمانِ] انِیجهان بر را شما هنکیا و کردم عطا شما به که مرا یها نعمت! لیاسرائ یبن یا یفارس

 د،یکن ادی دادم، یبرتر

 یک یدوزد و ، ونیائل ادی مید ائله عطا سوزا یک یم یئ نعمت میئ من « لیاسرائ یبن » یآ  یترک

 .مید وئر لتیفض(  دا ئوز زمان ئوز)  نهیئ اهل نیلرئ عالم یئ سوز من



     

 قرآن 

 48هیآ_بقره#

 : 48 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 همُْ  وَلاَ عَدْلٌ مِنْهَا یُؤْخَذُ وَلَا شَفَاعَةٌ مِنْهَا یُقْبَلُ وَلَا شَیْئًا نفَْسٍ عَنْ نفَْسٌ تَجزْیِ لَا یَوْمًا وَاتَّقُوا

 ینُْصَرُونَ 

 او از نه و کند نمى دفع کسى از را[ خدا عذاب از] چیزى کس هیچ که روزى از بترسید و یفارس

 شد خواهند یارى نه و شود مى گرفته بدلى وى جاى به نه و پذیرفته تىشفاع

 اُنّـآن و لر مئز وئر جزا جاندا یشئ ریب یئ میک هئچ نَن میک هئچ یک قئورخون نَن گئون اُ و  یترک

 .اُلونار نُصرت اُلارا نئه و لار ماز آل(  عذاب بدل و)  عوض انُّـآن و لر مئز ائله قبول شفاعت

     

 قرآن 

 49هیآ_بقره#

 : 49 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 وَفِی نِسَاءَکمُْ  وَیَسْتَحیُْونَ أَبنَْاءَکُمْ یذُبَِّحوُنَ الْعَذَابِ سُوءَ یسَُومُونَکُمْ فرِعَْوْنَ آلِ مِنْ نَجَّینَْاکُمْ وَإِذْ

 عَظیِمٌ  ربَِّکُمْ مِنْ بلََاءٌ ذَلِکُمْ

 شما همواره که بخشیدیم رهائی فرعونیان چنگال از را شما که آنزمان( بیاورید خاطر به نیز) و یفارس

 برای) را شما زنان و بریدندمی سر را شما پسران: دادندمی آزار وجهی شدیدترین به را

 .بود شما برای پروردگار طرف از سختی آزمایش این، در و داشتندمی نگه زنده( کنیزی

 ید ریوئر آزار نَن یعذاب سیپ یسوز ، قید وئر نجات دَن یئ فرعون آل یسوز یک اُوَخ و  یترک

 زیکن)  یدعئر یئوز لار زنان و(  لر ید ریریئتی ئه قتل)  لر ید ریائل ذبح یئوز لار اوغلان:  لر

 ربَ چونیئ سوز بلا(  و امتحان یل عظمت و)  کیبئوئ ریب بوندا و لار ید ریلئ ساخ(  ئا قیل

 .ید ن ئین نَیئ ئون طرف ئوز

    

 قرآن 

 50هیآ_بقره#

 :  50فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

  تنَْظُرُونَ وأَنَْتُمْ فِرْعوَنَْ آلَ وأََغْرَقنَْا فأَنَْجیَنَْاکُمْ الْبَحْرَ بکِمُُ فَرَقنَْا وَإِذْ



 فرعونیان و دیمدا نجات را شما و شکافتیم شما برای را دریا که هنگامی( بیاورید خاطر به) و یفارس

 .کردیدمی تماشا شما و ساختیم غرق را

 انُدا(  قید آچ ولی ئا سوز و)  قید وئر شکافت نیسئ ایدر(  لین)  ئوچون سوز زیب یک اُوَخ و  یترک

 .دوز ریئ باخ(  بونا)  سوز و!  قید ائله غرق یفرعون آل و قید وئر نجات یسوز

     

 قرآن 

 51هیآ_بقره#

 :  51فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 ظَالمُِونَ  وأَنَْتُمْ بَعْدِهِ مِنْ الْعِجْلَ اتَّخَذْتُمُ ثُمَّ لیَْلَةً أرَبْعَیِنَ مُوسَى وَاعَدنَْا وَإِذْ 

 برای میعادگاه به او و) گذاردیم وعده شب چهل موسی با که را هنگامی( بیاورید خاطر به) و یفارس

 با که حالی در نمودید انتخاب( خود معبود) را گوساله شما پسس( آمد الهی فرمانهای گرفتن

 .کردیدمی ستم( خود به) کار این

 سئورا انُّـآن ،(  قالا دئه یئ طور)  قید وئر وعده گئجه( 40) رخیق ایئ یموس زیب یک اُوَخ و  یترک

 ظالم سوز و ،دوز توت(  معبود یئ نکیائ اُ و یئ مال)  یئ «عجِل » ، سئورا دان ئا یموس سوز

 . دوز یئ

 ندریا سئین نَ«  لین»  یئ لیاسرائ یبن ننَ یککمئین  آلله یک وخَاُ السلام هیعل یموس حضرت حاتیتوض

 یتورات کتاب رمیئ گئد نآ نیئ داغ طور:  یددِ لارآاُ ،یورد جاتن(   50 هیآ)   ننئی  معُجزه اُ

 یالَ نین یسامر هئد نیئ بتیغ نین یسمو حضرت لیاسرائ یبن امّا ،یچئکد هگئج رخیق و  آلام

  !لر ید ائله عبادت نهیئری آلله یناُ و لر دوزئلد دی(  عِجل ، مال ، دانا)   گؤساله ریب نَن

 آیه اُ یک وبئ اولون انیب هئد یاتیآ نئچه دا قرآن سرگذشت ئین نیقوم نین ای ئموس حضرت

 .قیرئ ئهیائل قرائت الله شاء ان لر دئه

     

 قرآن 

 52هیآ_بقره#

 : 52 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تَشْکُرُونَ  لعَلََّکُمْ ذَلکَِ بعَْدِ مِنْ عنَْکُمْ عفََونَْا ثُمَّ

 .آورید بجا را نعمت این شکر شاید بخشیدیم، آن از بعد را شما سپس یفارس

 .سوز رهیتیئ نهیئری نیئ شُکر نیئ نعمت بو بلکه قیدئ دا شیباغ یسوز زیب ورائس انـنّاُ  یترک



     

 قرآن 

 53هیآ_بقره#

 : 53 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تَهتَْدُونَ  لعَلََّکُمْ وَالْفُرقْاَنَ الْکتَِابَ مُوسَى آتیَنَْا وَإِذْ

 دادیم را باطل از حق تشخیص ای وسیله کتاب موسی به که را هنگامی( آورید خاطر به نیز) و یفارس

 .شوید دایته تا

 بلکه قیدئ وئر(  رانیآئ یئ باطل و نن یئ حق)  فرقان و کتاب ئهی ئا یموس یک زمان اُ و  یترک

 .سوز اُلا تیهدا

     

 قرآن 

 54هیآ_بقره#

 : 54فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 فاَقتُْلُوا بَارئِِکُمْ إِلىَ فتَُوبوُا الْعِجْلَ اتِّخَاذکِمُُ بِ أنَْفُسَکُمْ ظَلمَْتُمْ إنَِّکُمْ قَومِْ یَا لِقَوْمهِِ  مُوسَى قَالَ  وَإِذْ

   الرَّحِیمُ التَّوَّابُ هُوَ إنَِّهُ عَلیَْکُمْ فتََابَ باَرِئِکُمْ عنِْدَ لَکُمْ خیَْرٌ ذَلِکُمْ أنَْفُسَکُمْ

 به) که دیکرد ستم خود نفس به شما قوم، یا: گفت خود قوم به یموس که یوقت( دیکن ادی) و یفارس

( خود جهالت فریک به) و دیگرد باز دگارتانیآفر یسو به اکنون د،یشد پرست گوساله( جهالت

( عمل کفّاره) نیبهتر دگارتانیآفر شگاهیپ در شما یبرا نیا د،یبرکش غیت گریکدی کشتن به

 .است مهربان و ریپذتوبه اریبس او که گذشت در شما از گاه آن. است

 یئ نکیائ)  یئ « عجل » سوز یک یدوزدند! قوم یآ:  ید دئه نهیئ قوم ئا یسمو یک اُوَخ و  یترک

. ونیائل توبه یسار ئا ئوز ربَّ انُدا دوز؛ ائله ظلم ئوزا ئوز ، نان یئوز ماق توت(  ئه عبادت

 کفاره نیئ ئوز گناه)  دا نیانی نیئ ئوز ربَّ  ئون سوز بو ، رونیئتی ئه قتل یئوز ریب ریب انُدا

 ،(  ید ائله قبول زئو ئو توبه و)  ید دیقئع یسار سوزا(  الله)  انُدا ، ید یاخچی(  هئ نیسئ

 .ید نیائل رَحم و نیائل قبول توبه چوخ(  الله)  اُ یک یدوزدند

 توبه نیلاراُ  یشیا روبوج ،اؤلا عبرت(  نآ یاهل ایند یهام)  یک گؤره نا بو یتعال و تبارک للها حاتیتوض

 نیلر ئ ریب ریب گئی دی لر و کفن دئهه گئج ریب دا لاراُ و ید رویبو ،گئوره نهیلر مئگ هائل

 .یلداُ قبول نانئی بوجور یس توبه نیئ قوم اُ تا ) و قتل ئه یئتیر دی لر ( لر ید ریدعئول

     



 قرآن 

 55هیآ_بقره#

 :  55 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تَنْظُرُونَ  وأَنَْتُمْ الصَّاعِقَةُ فأََخَذتَکُْمُ جَهْرَةً اللَّهَ نَرَى حَتَّى لکََ نُؤْمِنَ لَنْ وسَىمُ یَا قلُْتُمْ وَإِذْ

 مگر آورد نخواهیم ایمان تو به هرگز ما موسی ای گفتید که هنگامی( بیاورید خاطر به نیز) و یفارس

 که حالی در گرفت را شما صاعقه حال همین در ببینیم،( خود چشم با) آشکارا را خدا اینکه

 .کردیدمی تماشا

ئی آیدین « الله » و اُوَخ کی دئه دوز : آی موسی ! بیز سئن ئه ایمان گئتیر میه جئیق حتّی کی   یترک

) ئوز گئوز لرئی میزی نَن ( گئورئاق! انُدا صاعقه سوز ئی توت دی و سوز ) بوجور انُا تماشا 

 ائلیر دوز و ( باخ ئیر دوز.

 اُ  بیان اُلوب و ئی شرح و ئی حیتوض یچوخل ده یاتیآ یریآئ ذشتسرگ و هیقضئ بو دا قرآن تحایتوض

 .قیئریه ائل قرائت الله شاء ان هئد یاتیآ

     

 قرآن 

 56هیآ_بقره#

 : 56 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تَشْکُرُونَ  لعَلََّکُمْ موَتِْکُمْ بعَْدِ مِنْ بعَثَنَْاکُمْ ثُمَّ

 بگزارید سپاس تا کردیم، زنده[ بار دیگر] را شما مردنتان، از پس گاهآن یفارس

انُّـآن سئورا بیز سوزی عئولیم ئوز دان سئورا ) گئه نئه ( دعیریلد دئیق، بلکه سوز تشکر ائلیه   یترک

 سوز.

     

 

 


